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Аннотация:В статье представлен анализ истоков формирования 
базовых  ментальных компонент, составляющих общее духовной поле 
славян как единой этнокультурной группы. Славяне нового времени имеют 
схожие нравственные, нормативные и эстетические представления, 
отраженные и переданные их предками в традициях, искусстве, 
сакральных и профанных практиках, составляющих духовное основание 
единой социокультурной мегаобщности «славянский мир». 
                Ключевые слова: славяне, духовная культура, родина, искусство, 

мифология. 

Социокультурная идентичность и духовное становление даже 
современного растущего человека обретается посредством обретения всей 
системы родной духовной культуры, которая постепенно, расширяя свои 
рамки, формирует сознание личности.   

Разумеется, со временем мифологическое сознание вытесняется, его 
следы мы наблюдаем лишь косвенно. Например, оно «аукается» в нас 
любовью к языческим славянским праздникам (Масленица, колядования, 
дни зимнего/летнего солнцестояния) или волшебным сказкам, в которых 
живут духи природы (леший, кикимора, водяной и пр.).  

Негаснущим отблеском архаичного гилозоизма в ментальном 
пространстве современных славян остается сакрализация земли, а также 
особое отношение к небу, лесу, ветру, полю (во многих русских сказках, 
былинах и песнях человек обращается к солнцу, реке, берёзе, дубу за 
советом, говорит с ними как с искренними друзьями, просит о помощи) [1].  

Безусловно, каждый из нас несет элементы общего, единого 
духовного поля, которое формировалось веками и  имеет определенные 
характерные черты. Назовем наиболее явные из них, составляющих 
систему т.н. «славянского менталитета». 
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Под первостепенностью в жизни каждого человека ещё древними 
славянами выделяется присутствие в жизни людей любви, соединенности 
мужского и женского начал, отмечалась и важность чадолюбия.   

Галерея мужских и женских образов в древней западной и 
восточной славянской  мифологии  однозначно демонстрирует равенство 
мужчины и женщины. Такая гендерная эгалитарность представлена 
главными героями пантеона славянских божеств, утверждавших 
необходимость существования указанного миропорядка. В мифах, сказках, 
песнях и преданиях такой парой традиционно выступают справедливый 
бог Солнца (Даждьбог, Ярило), щедро льющий на землю свет который есть 
жизнь, а также богиня Любви и Красоты (Лада, Леда, Леля). Её славяне 
связывали традиционно с птицами, ночью и луной [2;3].  

Однако славяне считали, что красота мужчины – это крепость, сила 
в руках и легкость в движении, а потому мало заботились о своей 
наружности. Иностранцы хвалят стройность славян, высокий рост, 
мужественную приятность лица. Они казались смуглыми, хотя  были 
русыми, подобно другим коренным европейцам. Славян отличало умение 
защищать свой дом, могли решать большие  военные задачи, поскольку 
умели  терпеть, страдать, нести лишения, но всегда побеждать.  

Известно также общее гостеприимство славян, редкое в других 
землях: всякий путешественник был священен, встречали его с лаской, 
угощали с радостью, провожали с благословением.  
Славяне имели свои представления об искусстве: они вырезали на дереве 
образы человека, птиц, зверей и красили их разными цветами, которые не 
изменялись от солнечного жара и не смывались дождем. Имеется памятник 
каменносечного искусства древних славян – большие гладкие плиты, на 
которых выдолблены различные изображения.  

Занятые воинской деятельностью, подвергая жизнь свою постоянной 
опасности, наши предки мало успевали в зодчестве, требующем времени и 
терпения, не хотели строить себе домов прочных: не только в VI в., но и 
гораздо позже обитали в шалашах, хижинах, которые едва укрывали их от 
дождя и ветра. Однако и в  своих низких хижинах древние славяне уже 
умели наслаждаться изящными искусствами. Северные венеды 
признавались греческому императору, что главное услаждение жизни их - 
музыка и что они берут обыкновенно в путь с собой не оружие, а кифары 
или гусли, ими выдуманные[4].  

Рождалось стихотворчество, изображая главные склонности 
народа: песни кроатов более всего славят мужество, а песни вендов 
возбуждают к веселью и счастливому забвению житейских горестей. Иные 
привлекают согласием звуков и мягких слов, действуя только на слух и не 
представляя ничего разуму.  

Сердечное удовольствие, производимое музыкой, заставляет 
выражать его разными телодвижениями: появляется пляска – любимая 
забава славян. Пляска славян состояла в том, чтобы в сильном напряжении 
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мышц, взмахивать руками, вертеться на одном месте, приседать, топать 
ногами, что соответствует характеру людей крепких, деятельных, 
неутомимых. Народные игры и потехи: борьба, кулачный бой, беганье 
взапуски были их древними забавами, представлявшими символы борьбы 
и силы. 

Возрождая славянскую старину (мифы, сказки, приметы, загадки, 
праздники и другое, входящее в понятие «народная мудрость» и  традиция) 
мы способствуем не только обретению духовных корней и восстановлению 
славянских традиций, но и более полной социокультурной и этнической 
идентификации каждого человека [4].  

С этим тезисом тесно связана и особая базовая характеристика, 
серьёзно отличающая мир славянской культуры - это сакральное 
отношение к Родине. Смысловое символическое значение образа Родины 
в славянской культуре может быть обозначено через невидимую 
обоюдную духовную связь, незримое присутствие Родины в жизни 
человека как вечного и неизменного Другого [1].  

Даже переход к западным традициям в русском искусстве можно 
оценивать лишь как внешний, стилистический, не затронувший духовных 
оснований русской славянской культуры.  

Отражение психосоциальных, нравственных основ русского 
характера находит свой отклик в возведении и оформлении многих 
российских храмов. Большой интерес представляет известный в Санкт-
Петербурге Андреевский собор на стрелке Васильевского острова, 
памятник 18 века. Имя Андрея Первозванного напрямую связано с 
северной столицей, поскольку 16 (27) мая 1703 года Пётр Великий основал 
Санкт-Петербург, заложив в основание крепости золотой ковчег с мощами 
святого апостола Андрея. Андреевский храм построен в смешанном стиле, 
такая эклектичность весьма характерна для русской художественной 
традиции (яркий пример - Казанский собор на Красной Площади, 
известный как храм Василия Блаженного). Самые ценные в иконостасе 
собора - образа свт. Николая Чудотворца и св.Александра Невского, особо 
почитается образ Божией Матери «Нечаянная Радость» [2]. 

Психологическая связь Андреевского собора с русским 
национальным характером очевидна – это не только символ коллективного 
труда и терпения, создававшийся трудно и долго, но он стал храмом ордена 
Святого Андрея Первозванного. Над входом в собор, в руках крылатых 
ангелов размещен барельеф ордена (фото 1). Золотом на ордене написаны 
главные слова, поясняющие духовную основу высшей награды Российской 
империи, а в настоящее время – высшей награды Российской Федерации – 
«За веру и верность».  

Так художественно-эстетическая компонента собора прямо 
отразила психосоциальные основы русского характера : образ Родины и 
характер народа даны в этом императиве, ибо вера и верность являются 
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духовными столпами русской нации, вместе со свободой, правдой и 
любовью к Отечеству. 

 

 
Фото 1. Орден св. Андрея Первозванного на фасаде собора св. Андрея 

Первозванного, Санкт-Петербург (Россия) 

Значимой и характерной чертой русской духовной культуры 
выступает создание при соборе приходской школы, где ведутся занятия 
для взрослых и для детей открыт класс церковного пения. Эта ментальная 
связь поколений важна для россиян, поскольку ценности культуры, 
составляющие духовное достояние нации, не только сохраняются, но и 
передаются от старших - молодым.   

Элементы народных духовно-художественных традиций 
проявляются как во внешнем, так и во внутреннем убранстве многих 
славянских церквей и монастырей, к примеру, очень аутентична церковь 
Св.Николая, которая находится возле крепости Исар в г.Штипе 
(Р.Македония).  

Важными атрибутами христианского духовного мира выступает 
чистый, белый цвет церкви, а также традиционная для славян икона 
Богородицы, расположенная у входа в храм. Эта икона не декорация, но 
несёт смысловую нагрузку – для христианина обязательно наступает 
момент, когда каждый задумывается о настоящих, неизменных ценностях. 
Тогда и однообразная, бессмысленная жизнь с её невзгодами, серостью, 
слабостью, злобой, враждой  и горечью заканчивается, потому что 
открывается путь к небесному храму (фото2).  



 – 89 –

Втора меѓународна научна конференција
Вторая международная научная конференция
Second International Scientific Conference

   ФИЛКО
   FILKO

	

92	
	

 
Фото 2. Церковь св.Николая, Штип (Македония), внешнее убранство 

 

Внутренняя галерея церкви передаёт психологизм духовных 
традиций южных славян – в галерее представлены произведения искусства 
мастеров Восточной Македонии 17-18 вв., стены украшены прекрасными 
фресками, обращают на себя внимание богато декорированные навес, трон 
и алтарь.  

 
Рис. 3.Церковь св.Николая, Штип (Македония), внутреннее убранство 
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Но особое значение обретает пол церкви (покрыт по обычаю 
красным ковром), на котором изображено солнце (рисунок 3). Солнце 
считается традиционным языческим символом, но в христианском храме 
это изображение несёт иное, духовно-сакральное значение: солнце в лоне 
церкви, что вместе с верой и надеждой олицетворяет для славян жизнь, 
свет, тепло, любовь, радость, мир. 

Для христианина всегда актуальна главная истина – церковь 
приводит нас к Богу, Бог дает человеку надежду через  любовь, в том числе 
и через любовь к Родине. Христианин-славянин  не может быть одинок, 
ведь Бог всегда в его сердце, Родина так же.  
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